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1. UNE FOIS LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION TERMINÉS, DÉMONTER ET ENLEVER LA BARRIÈRE DE PROTECTION ET (OU) D'ANTI-POUSSIÈRE. UNE FOIS LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION TERMINÉS, DÉMONTER ET ENLEVER LA BARRIÈRE DE PROTECTION ET (OU) D'ANTI-POUSSIÈRE. 2. REMPLIR L'OUVERTURE EXISTANTE DE PORTE ET CE, EN SE SERVANT DE NOUVEAUX BLOCS EN BÉTON; À ASSORTIR À L'OUVRAGE EXISTANT. REMPLIR L'OUVERTURE EXISTANTE DE PORTE ET CE, EN SE SERVANT DE NOUVEAUX BLOCS EN BÉTON; À ASSORTIR À L'OUVRAGE EXISTANT. 3. REMPLIR L'OUVERTURE EXISTANTE DE FENÊTRE ET CE, EN SE SERVANT DE NOUVEAUX BLOCS EN BÉTON; À ASSORTIR À L'OUVRAGE EXISTANT. REMPLIR L'OUVERTURE EXISTANTE DE FENÊTRE ET CE, EN SE SERVANT DE NOUVEAUX BLOCS EN BÉTON; À ASSORTIR À L'OUVRAGE EXISTANT. 4. PORTE DE GARAGE EXISTANTE ET À ENROULEMENT VERS LE HAUT, À DÉPLACER DU CÔTÉ OPPOSÉ DU MUR. DÉPLACER LES SERVICES ET (OU) LES CONDUITS QUI PORTE DE GARAGE EXISTANTE ET À ENROULEMENT VERS LE HAUT, À DÉPLACER DU CÔTÉ OPPOSÉ DU MUR. DÉPLACER LES SERVICES ET (OU) LES CONDUITS QUI POURRAIENT GÊNER LES TRAVAUX ET CE, EN FONCTION DU BESOIN. INSTALLER UN PRODUIT D'IMPERMÉABILISATION ET D'IGNIFUGEAGE ENTRE LE MUR EN BLOCS DE BÉTON ET LE BÂTI DE LA PORTE BASCULANTE.. . 5. FORER UN TROU DE NOYAU DANS LE MUR EXISTANT ET, À CHAQUE ENDROIT, INSTALLER DEUX NOUVEAUX FOURREAUX DE 100 mm DE DIAMÈTRE ET DE L'IDENTIF. FORER UN TROU DE NOYAU DANS LE MUR EXISTANT ET, À CHAQUE ENDROIT, INSTALLER DEUX NOUVEAUX FOURREAUX DE 100 mm DE DIAMÈTRE ET DE L'IDENTIF. SUIVANTE : 'HILTI SPEED SLEEVE CP653'. À INSTALLER EN CONFORMITÉ AVEC LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT. EMPLACEMENTS EXACTS, DEVANT ÊTRE DÉTERMINÉS SUR PLACE. VOIR LE DESSIN 6/A03 AFIN DE RETROUVER L'ÉLÉVATION DE FOURREAU TYPIQUE. 6. NOUVEL ÉVIER À VADROUILLE, DE MONTAGE AU PLANCHER. SE REPORTER À LA MÉCANIQUE. NOUVEL ÉVIER À VADROUILLE, DE MONTAGE AU PLANCHER. SE REPORTER À LA MÉCANIQUE. 7. REMPLIR L'OUVERTURE DANS LA DALLE ET CE, EN SE SERVANT DE BÉTON NEUF; À AMÉNAGER AVEC DES ARMATURES EN ACIER, SELON LES INDICATIONS DU DÉTAIL REMPLIR L'OUVERTURE DANS LA DALLE ET CE, EN SE SERVANT DE BÉTON NEUF; À AMÉNAGER AVEC DES ARMATURES EN ACIER, SELON LES INDICATIONS DU DÉTAIL 5/A-03 ET SELON LES DESCRIPTIONS DES « NOTES GÉNÉRALES - BÉTON ET  OUVRAGES DE RENFORT ». 8. REFINIR LES MURS RAPIÉCÉS ET (OU) RÉPARÉS ET LES OUVRAGES DE REMPLISSAGE EN BLOCS DE BÉTON ET CE, EN SE SERVANT DE PEINTURE ÉPOXYDIQUE ASSORTIE. REFINIR LES MURS RAPIÉCÉS ET (OU) RÉPARÉS ET LES OUVRAGES DE REMPLISSAGE EN BLOCS DE BÉTON ET CE, EN SE SERVANT DE PEINTURE ÉPOXYDIQUE ASSORTIE. 9. MONTER UNE NOUVELLE PORTE EN ACIER ET DE TYPE ISOLÉ. COULEUR DE PEINTURE, À ASSORTIR À CELLE DE L'OUVRAGE EXISTANT. MONTER UNE NOUVELLE PORTE EN ACIER ET DE TYPE ISOLÉ. COULEUR DE PEINTURE, À ASSORTIR À CELLE DE L'OUVRAGE EXISTANT. ONTER UNE NOUVELLE PORTE EN ACIER ET DE TYPE ISOLÉ. COULEUR DE PEINTURE, À ASSORTIR À CELLE DE L'OUVRAGE EXISTANT. . 10. NOUVELLE 610mmW x 916mmH FENÊTRE EN VERRE TREILLIS GÉORGIEN DE 1.5 HEURES, RÉSISTANT AU FEU. VOIR 8/A03 ET 9/A03 POUR LES DÉTAILS DE NOUVELLE 610mmW x 916mmH FENÊTRE EN VERRE TREILLIS GÉORGIEN DE 1.5 HEURES, RÉSISTANT AU FEU. VOIR 8/A03 ET 9/A03 POUR LES DÉTAILS DE LA FENÊTRE. . 11. MONTER UNE NOUVELLE PORTE EN ACIER ET DE TYPE ISOLÉ. VOIR LE DESSIN A03 AFIN DE RETROUVER LES ÉLÉVATIONS ET LES DÉTAILS. COULEUR DE PEINTURE, À MONTER UNE NOUVELLE PORTE EN ACIER ET DE TYPE ISOLÉ. VOIR LE DESSIN A03 AFIN DE RETROUVER LES ÉLÉVATIONS ET LES DÉTAILS. COULEUR DE PEINTURE, À ONTER UNE NOUVELLE PORTE EN ACIER ET DE TYPE ISOLÉ. VOIR LE DESSIN A03 AFIN DE RETROUVER LES ÉLÉVATIONS ET LES DÉTAILS. COULEUR DE PEINTURE, À ASSORTIR À CELLE DE L'OUVRAGE EXISTANT. PRÉVOIR DES OUVRAGES DE RENFORT DE PORTE ET CE, EN TENANT COMPTE DE L'EMPLACEMENT DES DÉBOUCHURES DE PORTES ET DES VOIES DE PASSAGE DES BOULONS. . 12. ANGLE DE RENFORT (VOIR 5/A02) AU-DESSUS POUR SOUTENIR LES RIDEAUX DE SOUDAGE FOURNIS PAR LE FABRICANT DE LA HOTTE. ANGLE DE RENFORT (VOIR 5/A02) AU-DESSUS POUR SOUTENIR LES RIDEAUX DE SOUDAGE FOURNIS PAR LE FABRICANT DE LA HOTTE.  (VOIR 5/A02) AU-DESSUS POUR SOUTENIR LES RIDEAUX DE SOUDAGE FOURNIS PAR LE FABRICANT DE LA HOTTE. . 13. SYSTÈME DE GRILLE ROBUSTE DE 50.8mm x 50.8mm À 600mm D'INTERVALLE DE CHAQUE CÔTÉ. COMPLETER AVEC SUPPORT MURAL MONTÉ SUR ON BLOCK SYSTÈME DE GRILLE ROBUSTE DE 50.8mm x 50.8mm À 600mm D'INTERVALLE DE CHAQUE CÔTÉ. COMPLETER AVEC SUPPORT MURAL MONTÉ SUR ON BLOCK DE BÉTON SELON LES RECOMMANDATIONS DU FABRICANT. 14. SYSTÈME DE RIDEAU DE SOUDAGE À ENROULEMENT GLISSANT À PARTIR D'UN RAIL; IL DOIT S'AGIR ICI D'UN SYSTÈME EN TOUT POINT COMPLET ET PROVENIR D'UN SYSTÈME DE RIDEAU DE SOUDAGE À ENROULEMENT GLISSANT À PARTIR D'UN RAIL; IL DOIT S'AGIR ICI D'UN SYSTÈME EN TOUT POINT COMPLET ET PROVENIR D'UN SEUL FABRICANT. 14.1. TIGE DE RIDEAU GALVANISÉE ET EN CONTINU, AVEC SECTIONS DROITES ET COURBÉES, DE 32 mm SUR 38 mm. TIGE DE RIDEAU GALVANISÉE ET EN CONTINU, AVEC SECTIONS DROITES ET COURBÉES, DE 32 mm SUR 38 mm. 14.1.1. À SUSPENDRE À PARTIR D'UNE TIGE FILETÉE ET D'AU MOINS 12 mm DE DIAMÈTRE. À SUSPENDRE À PARTIR D'UNE TIGE FILETÉE ET D'AU MOINS 12 mm DE DIAMÈTRE. 14.1.2. À AMÉNAGER AVEC DES BUTOIRS DE RAIL (QUANTITÉ : 2 BUTOIRS). À AMÉNAGER AVEC DES BUTOIRS DE RAIL (QUANTITÉ : 2 BUTOIRS). 14.2. MONTER TROIS (3) RIDEAUX DE SOUDAGE ET DONT LA HAUTEUR DOIT CORRESPONDRE À 3 050 mm. MONTER TROIS (3) RIDEAUX DE SOUDAGE ET DONT LA HAUTEUR DOIT CORRESPONDRE À 3 050 mm. 14.2.1. PRODUIT VINYLIQUE ET TRANSPARENT, DE 40 mills D'ÉPAISSEUR; N° DE PIÈCE : 623- PRODUIT VINYLIQUE ET TRANSPARENT, DE 40 mills D'ÉPAISSEUR; N° DE PIÈCE : 623- 14.2.2. La toile vinylique et ultra-robuste doit offrir la protection nécessaire contre les rayons ultra-violets pouvant être dégagés lors de travaux de soudage à La toile vinylique et ultra-robuste doit offrir la protection nécessaire contre les rayons ultra-violets pouvant être dégagés lors de travaux de soudage à l'arc; il s'agit ici de la protection des piétons qui pourraient accidentellement visualiser les travaux lors de leur passage le long des travaux. 14.2.3. La présente convient à des applications à partir desquelles les valeurs d'abrasion sont élevées. La présente convient à des applications à partir desquelles les valeurs d'abrasion sont élevées. 14.2.4. Cloison coupe-feu Cloison coupe-feu 14.2.5. Régime de température établi à 150 degrés F. Régime de température établi à 150 degrés F. 14.2.6  À MOINS D'INDICATIONS CONTRAIRES, LE MUR RIDEAU DEVRA DESCENDRE JUSQU'AU NIVEAU DU SOL OU DU PLANCHER. À MOINS D'INDICATIONS CONTRAIRES, LE MUR RIDEAU DEVRA DESCENDRE JUSQU'AU NIVEAU DU SOL OU DU PLANCHER.  14.2.7 BAGUES SERRE-FILS, SUR TROIS CÔTÉS; À ESPACER EN FONCTION D'UN INTERVALLE D'ENTRE AXES DE 300 mm. BAGUES SERRE-FILS, SUR TROIS CÔTÉS; À ESPACER EN FONCTION D'UN INTERVALLE D'ENTRE AXES DE 300 mm.  14.2.8   COULEUR : AMBRE/JAUNE ET DE TYPE TRANSPARENT   COULEUR : AMBRE/JAUNE ET DE TYPE TRANSPARENT COULEUR : AMBRE/JAUNE ET DE TYPE TRANSPARENT  14.2.9  CROCHETS À RIDEAU; ROULEAU EN ACIER ET À DEUX ROUES CROCHETS À RIDEAU; ROULEAU EN ACIER ET À DEUX ROUES 14.3 PRODUIT DE FABRICATION ÉQUIVALENTE À CE QUI SUIT :  PRODUIT DE FABRICATION ÉQUIVALENTE À CE QUI SUIT :  12.4.1 Produit vinylique transparent, de fabrication Tillman® ArcShield et de 40 mills d'épaisseur; numéro de pièce : 623.  DE FABRICATION JOHN TILLMAN Produit vinylique transparent, de fabrication Tillman® ArcShield et de 40 mills d'épaisseur; numéro de pièce : 623.  DE FABRICATION JOHN TILLMAN  ArcShield et de 40 mills d'épaisseur; numéro de pièce : 623.  DE FABRICATION JOHN TILLMAN COMPANY OU DE FABRICATION ÉQUIVALENTE ET APPROUVÉE. 15. HOTTE D'EXTRACTION. SE REPORTER À LA MÉCANIQUE. HOTTE D'EXTRACTION. SE REPORTER À LA MÉCANIQUE. 16. CONSERVER LES BLOCS EXISTANTS EN BÉTON. CONSERVER LES BLOCS EXISTANTS EN BÉTON. 17. ENLEVER 100 mm DE COULIS ET CE, EN VUE DU MONTAGE DU NOUVEL ENSEMBLE DE BLOCAGE DE BLOCS; PAR LA SUITE, RAPPLIQUER DU COULIS ET CE, AFIN ENLEVER 100 mm DE COULIS ET CE, EN VUE DU MONTAGE DU NOUVEL ENSEMBLE DE BLOCAGE DE BLOCS; PAR LA SUITE, RAPPLIQUER DU COULIS ET CE, AFIN D'ASSORTIR LE TOUT AUX TRAVAUX EXISTANTS. 18. INSTALLER UN NOUVEL OUVRAGE DE BLOCAGE DE BLOCS ET CE, À CHAQUE DEUXIÈME RANG DE MAÇONNERIE. INSTALLER UN NOUVEL OUVRAGE DE BLOCAGE DE BLOCS ET CE, À CHAQUE DEUXIÈME RANG DE MAÇONNERIE. 19. SE SERVIR DE COULILS POUR REMPLIR LES CREUX DANS LES BLOCS EN BÉTON. SE SERVIR DE COULILS POUR REMPLIR LES CREUX DANS LES BLOCS EN BÉTON. 20. BARRES D'ARMATURE, DE GROSSEUR 15M, À NOYER DANS DE LA COLLE ÉPOXYDIQUE ET CE, À 400 mm D'ENTRE AXES. PROFONDEUR D'ENFONCEMENT D'AU MOINS 100 BARRES D'ARMATURE, DE GROSSEUR 15M, À NOYER DANS DE LA COLLE ÉPOXYDIQUE ET CE, À 400 mm D'ENTRE AXES. PROFONDEUR D'ENFONCEMENT D'AU MOINS 100 mm DANS LA DALLE EXISTANTE ET (OU) DANS LES BLOCS EXISTANTS EN BÉTON ET CE, AU HAUT ET AU BAS. . . 21. CONSERVER LA DALLE EXISTANTE. CONSERVER LA DALLE EXISTANTE. 22. RÉPARER L'ENDUIT DE PLANCHER ÉPOXYDIQUE EXISTANT ET D'IDENTIFICATION « STONEHARD GS4 » ET CE, EN FONCTION DU BESOIN. RÉPARER L'ENDUIT DE PLANCHER ÉPOXYDIQUE EXISTANT ET D'IDENTIFICATION « STONEHARD GS4 » ET CE, EN FONCTION DU BESOIN. 23. OUVRAGE DE REMPLISSAGE DE LA DALLE EN BÉTON. PRÉVOIR UN APPRÊT À BÉTON « STONEHARD GREEN » ET UN ENDUIT ÉPOXYDIQUE « STONEHARD GS4 ». OUVRAGE DE REMPLISSAGE DE LA DALLE EN BÉTON. PRÉVOIR UN APPRÊT À BÉTON « STONEHARD GREEN » ET UN ENDUIT ÉPOXYDIQUE « STONEHARD GS4 ». 24. PROLONGER LE RIDEAU DE SOUDAGE DE SORTE À OFFRIR UNE POSSIBILITÉ D'IMPERMÉABILISATION CONTRE LA PORTE. PROLONGER LE RIDEAU DE SOUDAGE DE SORTE À OFFRIR UNE POSSIBILITÉ D'IMPERMÉABILISATION CONTRE LA PORTE. 25. NOUVEAU SYSTÈME DÉLUGE ÉLECTRIQUE AUTONOME, MONTÉ AU SOL. SE REPORTER À LA MÉCANIQUE.NOUVEAU SYSTÈME DÉLUGE ÉLECTRIQUE AUTONOME, MONTÉ AU SOL. SE REPORTER À LA MÉCANIQUE.
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PAR REMBLAI ICI, IL FAUT ENTENDRE CE QUI SUIT : SABLE OU PIERRE CONCASSÉE ET DE FORMAT 3/4 PO. TOUT AU PLUS; À DAMER JUSQU'À L'OBTENTION D'UNE DENSITÉ À SEC CORRESPONDANT À 95 P. 100 DE LA DENSITÉ PROCTOR. . . L'ENSEMBLE DU BÉTON DEVRA PRÉSENTER UNE RÉSISTANCE À LA COMPRESSION DE ___ MPA APRÈS 28 JOURS DE MÛRISSEMENT.  LES BLOCS EN BÉTON DEVRONT ÊTRE CONFORMES À CE QUI EST INSCRIT DANS LA SÉRIE 04 DE LA NORME CSA A165; EN OUTRE, ILS DEVRONT PRÉSENTER UNE RÉSISTANCE À LA COMPRESSION DE 20 Mpa. MURS EN BLOCS DE BÉTON DE 190 mm, DEVANT ÊTRE RENFORCÉS PAR L'EMPLOI DE BARRES VERTICALES DE GROSSEUR 15M, À 1 200 mm D'ENTRE AXES; AUSSI, PAR DES ARMATURES À L'HORIZONTALE, EN FORME DE FERMES ET DE TYPE ULTRA-RUBUSTE ET CE, À 200 mm D'ENTRE AXES. CHEVAUCHER TOUS LES OUVRAGES DE RENFORT À L'HORIZONTALE ET CE, DANS UNE DISTANCE DE 300 mm. MORTIER, DE TYPE S ET CONFORME À LA NORME CSA A179-04. COULIS, CONFORME À LA NORME CSA A179-04 ET AYANT UNE RÉSISTANCE À LA COMPRESSION DE 20 MPa.  VIBRER LE BÉTON NEUF, POUR AINSI DÉLOGER ET ENLEVER TOUS LES VIDES D'INTÉRIEUR.  LA DALLE EN BÉTON DEVRA RECEVOIR UN FINI À LA TRUELLE D'ACIER; EN OUTRE, ELLE DEVRA ÊTRE MURIE À L'EAU ET CE, AU COURS D'UNE PÉRIODE DE SEPT (7) JOURS. PRÉVOIR DES GOUJONS DANS LA DALLE ET LE MUR EN BÉTON, LESQUELS GOUJONS DEVANT S'ASSORTIR À L'ACIER DE RENFORT À LA VERTICALE DANS LES OUVRAGES DE MAÇONNERIE. ACIER D'ARMATURE, DE NUANCE 400 ET CONFORME À LA NORME CSA G30.18-09 TOUS LES TRAVAUX DE MAÇONNERIE DEVRONT ÊTRE CONFORMES À LA NORME CAN/CSA A371-04. 
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L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES DIMENSIONS ET LES DÉGAGEMENTS SUR LE CHANTIER AVANT D'ENTREPRENDRE LES TRAVAUX DE CONSTRUCTION ET AVISER LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE DE TOUTE DIVERGENCE OU DE TOUTE OMISSION. L'ENTREPRENEUR DOIT VISITER LE CHANTIER ET SE FAMILIARISER PLEINEMENT AVEC LA PORTÉE DES TRAVAUX AVANT LE DÉBUT DU PROJET. TOUS LES CORPS DE MÉTIER DOIVENT COORDONNER LES TRAVAUX SUR LE CHANTIER, AVEC L'APPROBATION DU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE, AFIN D'ÉVITER LES CONFLITS OU LES INTERFÉRENCES. TOUS LES ARRÊTS DE SERVICE NÉCESSAIRES DOIVENT ÊTRE COORDONNÉS AVEC LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE. L'INSTALLATION DE TOUS LES SYSTÈMES DOIT S'EFFECTUER CONFORMÉMENT AUX CODES ET AUX NORMES EN VIGUEUR. L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE LA REMISE EN ÉTAT ET DE LA RÉPARATION DE TOUT DOMMAGE CAUSÉ PAR LES TRAVAUX. L'ENTREPRENEUR DOIT EMPÊCHER LA POUSSIÈRE ET LES DÉBRIS DE SE PROPAGER AU-DELÀ DE L'AIRE DES TRAVAUX ET NETTOYER TOUTES LES SURFACES UNE FOIS LES TRAVAUX TERMINÉS.
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1. FORER DES TROUS DANS LE NOYAU DU MUR EXISTANT ET INSTALLER DE NOUVEAUX FOURREAUX DE 100 mm DE FORER DES TROUS DANS LE NOYAU DU MUR EXISTANT ET INSTALLER DE NOUVEAUX FOURREAUX DE 100 mm DE DIAMÈTRE ET DE L'IDENTIF. SUIVANTE : 'HILTI SPEED SLEEVE CP653'. INSTALLER LE TOUT EN CONFORMITÉ AVEC LES INSTRUCTIONS DU FABRICANT. LES EMPLACEMENTS EXACTS SE DEVRONT D'ÊTRE DÉTERMINÉS SUR PLACE. VOIR LE DESSIN 6/A-3 AFIN DE RETROUVER L'ÉLÉVATION DE FOURREAU TYPIQUE.  2. REMPLIR L'OUVERTURE DANS LA DALLE ET CE, EN SE SERVANT DE BÉTON NEUF, LEQUEL SE DEVANT D'ÊTRE AMÉNAGÉ REMPLIR L'OUVERTURE DANS LA DALLE ET CE, EN SE SERVANT DE BÉTON NEUF, LEQUEL SE DEVANT D'ÊTRE AMÉNAGÉ AVEC DE L'ACIER D'ARMATURE ET DU REMBLAI DAMÉ, SELON LES INDICATIONS DU DESSIN 5/A-03 ET LES DESCRIPTIONS COMPRISES DANS LES NOTES GÉNÉRALES QUI PORTENT SUR LE BÉTON ET LES ARMATURES.  3. ARMATURES DE GROSSEUR 15M, À NOYER DANS LA MASSE ET CE, EN FONCTION D'UN INTERVALLE D'ENTRE AXES DE ARMATURES DE GROSSEUR 15M, À NOYER DANS LA MASSE ET CE, EN FONCTION D'UN INTERVALLE D'ENTRE AXES DE 300 mm ET DANS CHAQUE SENS; PROFONDEUR DE NOYAGE DE 100 mm DANS LA DALLE EXISTANTE ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES EXIGENCES. 4. GOUJONS DE GROSSEUR 15M, À NOYER DANS LA MASSE ET CE, EN FONCTION D'UN INTERVALLE D'ENTRE AXES DE 450 GOUJONS DE GROSSEUR 15M, À NOYER DANS LA MASSE ET CE, EN FONCTION D'UN INTERVALLE D'ENTRE AXES DE 450 mm; À AMÉNAGER AVEC DE L'ÉPOXY ASSORTI. À INSTALLER EN PRÉVOYANT UNE PROFONDEUR D'ENFONCEMENT DE 100 DANS LA DALLE EXISTANTE ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES EXIGENCES. 5. CONSERVER LA DALLE EXISTANTE. CONSERVER LA DALLE EXISTANTE. 6. CONSERVER LE BLOC EXISTANT EN BÉTON. CONSERVER LE BLOC EXISTANT EN BÉTON. 7. NOUVEAU TUYAU SANITAIRE. SE REPORTER À LA MÉCANIQUE. NOUVEAU TUYAU SANITAIRE. SE REPORTER À LA MÉCANIQUE. 8. INSTALLER DES POIGNÉES DE TIRAGE EN FORME DE 'D', LESQUELLES SE DEVANT D'ÊTRE ACCOMPAGNÉES DE PIÈCES INSTALLER DES POIGNÉES DE TIRAGE EN FORME DE 'D', LESQUELLES SE DEVANT D'ÊTRE ACCOMPAGNÉES DE PIÈCES RAPPORTÉES ISOLÉES ET EN ACIER INOYXDABLE.  9. PIÈCES RAPPORTÉES DE TYPE ISOLÉ ET ENROBÉ ET EN ACIER INOXYDABLE; VOIR CE QUI SUIT : 1/A03 ET 2/A03. PIÈCES RAPPORTÉES DE TYPE ISOLÉ ET ENROBÉ ET EN ACIER INOXYDABLE; VOIR CE QUI SUIT : 1/A03 ET 2/A03. 10. REMONTER LA QUINCAILLERIE DE PORTE EXISTANTE. REMONTER LA QUINCAILLERIE DE PORTE EXISTANTE. 11. NOUVELLE PORTE ISOLÉE ET EN ACIER, LAQUELLE DEVANT ÊTRE AMÉNAGÉE AVEC DES PIÈCES DE RENFORT POUR LES NOUVELLE PORTE ISOLÉE ET EN ACIER, LAQUELLE DEVANT ÊTRE AMÉNAGÉE AVEC DES PIÈCES DE RENFORT POUR LES OUVERTURES DANS SON PLAN ET POUR LES VOIES DE PASSAGE DE BOULONS. 12. PIÈCE D'ÉCARTEMENT EN MÉTAL PIÈCE D'ÉCARTEMENT EN MÉTAL 13. PROFILÉ CREUX DE CONSTRUCTION ET EN ACIER INOXYDABLE, DE 50,8 mm SUR 50,8 mm SUR 3,2 mm PROFILÉ CREUX DE CONSTRUCTION ET EN ACIER INOXYDABLE, DE 50,8 mm SUR 50,8 mm SUR 3,2 mm 14. LOQUET DE BLOCAGE PAR TORSION, EN ACIER INOXYDABLE ET EN FORME DE PAPILLON; EN PRÉVOIR AU MOINS 8 PAR LOQUET DE BLOCAGE PAR TORSION, EN ACIER INOXYDABLE ET EN FORME DE PAPILLON; EN PRÉVOIR AU MOINS 8 PAR PANNEAU.  15. PROFILIÉ PLIÉ EN ACIER INOXYDABLE ET EN CONTINU, D'ENVIRON 65 mm SUR 50 mm SUR 65 mm. PROFILIÉ PLIÉ EN ACIER INOXYDABLE ET EN CONTINU, D'ENVIRON 65 mm SUR 50 mm SUR 65 mm. 16. FEUILLARD EN ACIER INOXYDABLE ET CE, DES DEUX CÔTÉS DE L'ISOLANT RIGIDE DE 50 mm. FEUILLARD EN ACIER INOXYDABLE ET CE, DES DEUX CÔTÉS DE L'ISOLANT RIGIDE DE 50 mm. 17. PLAQUE PLIÉE DE 75 mm SUR 120 mm SUR 6 mm. PLAQUE PLIÉE DE 75 mm SUR 120 mm SUR 6 mm. 18. ÂME EN ACIER D'ARMATURE ET À LA VERTICALE ÂME EN ACIER D'ARMATURE ET À LA VERTICALE 19. ASSEMBLAGE DE VOLET (GRILLE DE SÉCURITÉ ET REGISTRES DE SÛRETÉ DE PRESSION, DEVANT RELEVER DE LA ASSEMBLAGE DE VOLET (GRILLE DE SÉCURITÉ ET REGISTRES DE SÛRETÉ DE PRESSION, DEVANT RELEVER DE LA MÉCANIQUE) 20. ISOLANT RIGIDE DE 50 mm ISOLANT RIGIDE DE 50 mm 21. RÉUTILISER LA QUINCAILLERIE DE PORTE EXISTANTE. RÉUTILISER LA QUINCAILLERIE DE PORTE EXISTANTE. 22. LISIÈRE DE PROTECTION CONTRE LES INTEMPÉRIES, EN NÉOPRÈNE, EN CONTINU ET À AUTO-ADHÉRENCE LISIÈRE DE PROTECTION CONTRE LES INTEMPÉRIES, EN NÉOPRÈNE, EN CONTINU ET À AUTO-ADHÉRENCE 23. PRODUIT D'ÉTANCHÉITÉ EN CONTINU. PRODUIT D'ÉTANCHÉITÉ EN CONTINU. 24. CADRE EN ACIER FORMÉ À LA PRESSE. REMPLIR LE VIDE DU CADRE DE BÉTON. CADRE EN ACIER FORMÉ À LA PRESSE. REMPLIR LE VIDE DU CADRE DE BÉTON. 25. ENLEVER 100mm DE COULIS AU BESOIN POUR INSTALLER DE NOUVELLES ATTACHES DE MAÇONNERIE ET REFAIRE LE ENLEVER 100mm DE COULIS AU BESOIN POUR INSTALLER DE NOUVELLES ATTACHES DE MAÇONNERIE ET REFAIRE LE COULIS À ASSORTIR À CELLE DE L'OUVRAGE EXISTANT. 26. VITRE EN FIL DE FER GÉORGIAN SUR LE CÔTÉ DU LABORATOIRE CENTRAL. VITRE EN FIL DE FER GÉORGIAN SUR LE CÔTÉ DU LABORATOIRE CENTRAL. 27. JOINT IGNIFUGE CONTINU ENTRE LE CADRE DE LA FENÊTRE ET LE BLOC DE BÉTON. JOINT IGNIFUGE CONTINU ENTRE LE CADRE DE LA FENÊTRE ET LE BLOC DE BÉTON. 28. VITRE EN VERRE FEUILLETÉ DU CÔTÉ DE LA CELLULE D'ESSAI. VOIR SPÉCIFICATIONS.VITRE EN VERRE FEUILLETÉ DU CÔTÉ DE LA CELLULE D'ESSAI. VOIR SPÉCIFICATIONS.
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PAR REMBLAI ICI, IL FAUT ENTENDRE CE QUI SUIT : SABLE OU PIERRE CONCASSÉE ET DE FORMAT 3/4 PO. TOUT AU PLUS; À DAMER JUSQU'À L'OBTENTION D'UNE DENSITÉ À SEC CORRESPONDANT À 95 P. 100 DE LA DENSITÉ PROCTOR. . . L'ENSEMBLE DU BÉTON DEVRA PRÉSENTER UNE RÉSISTANCE À LA COMPRESSION DE ___ MPA APRÈS 28 JOURS DE MÛRISSEMENT.  LES BLOCS EN BÉTON DEVRONT ÊTRE CONFORMES À CE QUI EST INSCRIT DANS LA SÉRIE 04 DE LA NORME CSA A165; EN OUTRE, ILS DEVRONT PRÉSENTER UNE RÉSISTANCE À LA COMPRESSION DE 20 Mpa.  MURS EN BLOCS DE BÉTON DE 190 mm, DEVANT ÊTRE RENFORCÉS PAR L'EMPLOI DE BARRES VERTICALES DE GROSSEUR 15M, À 1 200 mm D'ENTRE AXES; AUSSI, PAR DES ARMATURES À L'HORIZONTALE, EN FORME DE FERMES ET DE TYPE ULTRA-RUBUSTE ET CE, À 200 mm D'ENTRE AXES.  CHEVAUCHER TOUS LES OUVRAGES DE RENFORT À L'HORIZONTALE ET CE, DANS UNE DISTANCE DE 300 mm. MORTIER, DE TYPE S ET CONFORME À LA NORME CSA A179-04. COULIS, CONFORME À LA NORME CSA A179-04 ET AYANT UNE RÉSISTANCE À LA COMPRESSION DE 20 MPa.  VIBRER LE BÉTON NEUF, POUR AINSI DÉLOGER ET ENLEVER TOUS LES VIDES D'INTÉRIEUR.  LA DALLE EN BÉTON DEVRA RECEVOIR UN FINI À LA TRUELLE D'ACIER; EN OUTRE, ELLE DEVRA ÊTRE MURIE À L'EAU ET CE, AU COURS D'UNE PÉRIODE DE SEPT (7) JOURS. PRÉVOIR DES GOUJONS DANS LA DALLE ET LE MUR EN BÉTON, LESQUELS GOUJONS DEVANT S'ASSORTIR À L'ACIER DE RENFORT À LA VERTICALE DANS LES OUVRAGES DE MAÇONNERIE. ACIER D'ARMATURE, DE NUANCE 400 ET CONFORME À LA NORME CSA G30.18-09 TOUS LES TRAVAUX DE MAÇONNERIE DEVRONT ÊTRE CONFORMES À LA NORME CAN/CSA A371-04. 
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1. L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LES MARQUISES EXISTANTES, Y COMPRIS LES CONDUITS CONNEXES ET CE, SELON LES INDICATIONS. L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LES MARQUISES EXISTANTES, Y COMPRIS LES CONDUITS CONNEXES ET CE, SELON LES INDICATIONS. CONSERVER LE REGISTRE DE MODULATION EXISTANT. CONDUITS, À IMPERMÉABILISER DE FAÇON TEMPORAIRE. 2. L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LE SYSTÈME EXISTANT DE RÉPARTITION « DX » 48PAS03 (Y COMPRIS L'ÉLÉMENT DE CONDENSATION L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LE SYSTÈME EXISTANT DE RÉPARTITION « DX » 48PAS03 (Y COMPRIS L'ÉLÉMENT DE CONDENSATION À L'EXTÉRIEUR) AINSI QUE LES CANALISATIONS CONNEXES DE RÉFRIGÉRANT ET LA TUYAUTERIE CONNEXE DE DRAINAGE DE CONDENSAT ET CE, SELON LES INDICATIONS. IL DEVRA AUSSI REMETTRE LES ÉLÉMENTS D'EXTÉRIEUR ET D'INTÉRIEUR AU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL DU CNR ET CE, À DES FINS DE RÉUTILISATION APRÈS L'IMPERMÉABILISATION (OU LE SCELLEMENT) ET LA PURGE TEMPORAIRES DE LA TUYAUTERIE DE RÉFRIGÉRANT. ENREGISTRER ET CONFIRMER LES QUANTITÉS DE RÉFRIGÉRANT ENLEVÉES DU SYSTÈME ET REMETTRE UN CERTIFICAT À CE SUJET AU REPRÉSENTANT DU CNR, CANADA. 3. L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LA GRILLE D'EXTRACTION ET LA GRILLE D'ALIMENTATION EXISTANTES, Y COMPRIS UNE PARTIE DU L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LA GRILLE D'EXTRACTION ET LA GRILLE D'ALIMENTATION EXISTANTES, Y COMPRIS UNE PARTIE DU CONDUIT D'AIR D'EXTÉRIEUR ET CE, SELON LES INDICATIONS. L'ENTREPRENEUR DEVRA ALORS DÉBARRASSER LE CHANTIER DES MATÉRIAUX PROSCRITS. ET AVANT LA MISE EN ROUTE DE SES TRAVAUX, L'ENTREPRENEUR DEVRA COORDONNER LA FERMETURE COMPLÈTE DU REGISTRE ET CE, CONCURREMMENT AVEC LE REPRÉSENTANT DU CNRC. . 4. L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LA TÊTE DÉLUGE D'EAU EXISTANTE ET LA TUYAUTERIE D'EAU FROIDE DOMESTIQUE CONNEXE ET CE, L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LA TÊTE DÉLUGE D'EAU EXISTANTE ET LA TUYAUTERIE D'EAU FROIDE DOMESTIQUE CONNEXE ET CE, SELON LES INDICATIONS. CAPUCHONNER LA TUYAUTERIE À L'EMPLACEMENT DE LA SOUPAPE ET SCELLER OU IMPERMÉABILISER LE TOUT. AMÉNAGER LA SOUPAPE AVEC UNE ÉTIQUETTE, LAQUELLE INDIQUANT QUE LE SYSTÈME N'EST PLUS EN PLACE ET QU'IL NE FAUDRAIT PAS ÊTRE L'UTILISER. REMETTRE LA TÊTE DÉLUGE AU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL DU CNR, CANADA. 5. L'ENTREPRENEUR DEVRA SECTIONNER, DRAINER ET ENLEVER LES INSTALLATIONS EXISTANTES DE CHAUFFAGE FONCTIONNANT PAR L'ENTREPRENEUR DEVRA SECTIONNER, DRAINER ET ENLEVER LES INSTALLATIONS EXISTANTES DE CHAUFFAGE FONCTIONNANT PAR RADIATION ET CE, SELON LES INDICATIONS. CAPUCHONNER LA TUYAUTERIE DE FAÇON TEMPORAIRE ET L'IMPERMÉABILISER ET CE, À DES FINS DE RACCORDEMENT ÉVENTUEL. DÉBARRASSER LE CHANTIER DE L'ÉLÉMENT. COORDONNER CONJOINTEMENT L'ENLÈVEMENT DE LA REPRÉSENTATION GRAPHIQUE DU SYSTÈME D'AUTOMATISATION DU BÂTIMENT ET CE, AVEC LE REPRÉSENTANT DU CNRC. 6. L'ENTREPRENEUR CHARGÉ DES COMMANDES DEVRA ENLEVER LE CONTRÔLEUR DE L'ÉLÉMENT « DX » AINSI QUE LE CÂBLAGE DE L'ENTREPRENEUR CHARGÉ DES COMMANDES DEVRA ENLEVER LE CONTRÔLEUR DE L'ÉLÉMENT « DX » AINSI QUE LE CÂBLAGE DE COMMANDE ET LES CONDUITS CONNEXES. REMETTRE LE CONTRÔLEUR AU REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL DU CNR, CANADA. 7. L'ENTREPRENEUR DEVRA SECTIONNER, DRAINER ET ENLEVER LA TUYAUTERIE EXISTANTE D'EAU REFROIDIE DE TRAITEMENT ET CE, SELON L'ENTREPRENEUR DEVRA SECTIONNER, DRAINER ET ENLEVER LA TUYAUTERIE EXISTANTE D'EAU REFROIDIE DE TRAITEMENT ET CE, SELON LES INDICATIONS. PRÉVOIR DES SOUPAPES DE SECTOINNEMENT AVEC DES CAPUCHONS ET IMPERMÉABILISER LA TUYAUTERIE À L'EXTÉRIEUR DU LOCAL À DES FINS D'UTILISATION ÉVENTUELLE. 8. L'ENTREPRENEUR DEVRA TEMPORAIREMENT ENLEVER LA TÊTE DÉLUGE ET UNE PARTIE DE LA TUYAUTERIE D'EAU FROIDE L'ENTREPRENEUR DEVRA TEMPORAIREMENT ENLEVER LA TÊTE DÉLUGE ET UNE PARTIE DE LA TUYAUTERIE D'EAU FROIDE DOMESTIQUE DANS LA CELLULE D'ESSAI DU NUMÉRO 3 ET CE, SELON LES INDICATIONS. CONSERVER LA TÊTE DÉLUGE À DES FINS D'UTILISATION ÉVENTUELLLE ET CE, DANS LE NOUVEAU PLAN DE TRAVAIL. CAPUCHONNER TEMPORAIREMENT LA TUYAUTERIE ET L'IMPERMÉABILISER.  9. L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉACHEMINER LA TUYAUTERIE DE RÉFRIGÉRANT DEPUIS L'ÉLÉMENT  48PAS04 JUSQU'À L'ÉLÉMENT DE L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉACHEMINER LA TUYAUTERIE DE RÉFRIGÉRANT DEPUIS L'ÉLÉMENT  48PAS04 JUSQU'À L'ÉLÉMENT DE CONDENSATION CONNEXE ET CE, EN DEHORS DE LA CELLULE D'ESSAI DU NUMÉRO 3; AUSSI, DANS LE NOYAU CENTRAL ET CE, SELON LES INDICATIONS. VÉRIFIER LE FONCTIONNEMENT PAR LA SUITE ET CONFIRMER LES NIVEAUX DE RÉFRIGÉRANT DANS LE SYSTÈME. 10. L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉACHEMINER LA TUYAUTERIE DE DRAIN DE CONDENSAT ET CE, À PARTIR DE L'ÉLÉMENT 48PAS04 ET L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉACHEMINER LA TUYAUTERIE DE DRAIN DE CONDENSAT ET CE, À PARTIR DE L'ÉLÉMENT 48PAS04 ET JUSQUE DANS LE NOYAU CENTRAL ET CE, SELON LES INDICATIONS. 11. L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LES DEUX (2) RACCORDS DE BOIYAU EXISTANTS ET LA TUYAUTERIE CONNEXE D'EAU DOMESTIQUE, L'ENTREPRENEUR DEVRA ENLEVER LES DEUX (2) RACCORDS DE BOIYAU EXISTANTS ET LA TUYAUTERIE CONNEXE D'EAU DOMESTIQUE, SELON LES INDICATIONS. CONSERVER LES RACCORDS DE BOYAU ET CE, À DES FINS DE RÉUTILISATION. 12. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR UNE NOUVELLE MARQUISE D'EXTRACTION ET L'AMÉNAGER AVEC DES CORNIÈRES DE RENFORT EN L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR UNE NOUVELLE MARQUISE D'EXTRACTION ET L'AMÉNAGER AVEC DES CORNIÈRES DE RENFORT EN ACIER, SELON LES INDICATIONS. ISOLER LA PARTIE SUPÉRIEURE DE LA MARQUISE D'EXTRACTION, EN SE SERVANT D'ISOLANT OFFRANT UNE PROTECTION CONTRE LES TEMPÉRATURES ÉLEVÉES ET CE, SELON LES INDICATIONS FORMULÉES CI-APRÈS. À RACCORDFER À LA BRIDE DE REGISTRE D'EXTRACTION EXISTANTE. UTILISER LE MATÉRIAU CI-APRÈS POUR CONSTRUIRE LA MARQUISE : TÔLE EN ACIER INOXYDABLE DE NUANCE 304 ET DE CALIBRE 16. PRÉVOIR DEUX PORTES D'ACCÈS DE 600 SUR 600 mm DANS LA NOUVELLE MARQUISE ET CE, AUX FINS D'ACCÈS AUX TÊTES DE GICLAGE AU-DESSUS. SE REPORTER AU DÉTAIL 5. 13. L'ENTREPRENEUR DEVRA CAPUCHONNER LE REGISTRE EXISTANT DE MODULATION DANS LA CELLULE D'ESSAI DU NUMÉRO 4. L'ENTREPRENEUR DEVRA CAPUCHONNER LE REGISTRE EXISTANT DE MODULATION DANS LA CELLULE D'ESSAI DU NUMÉRO 4. 14. L'ENTREPRENEUR DEVRA FOURNIR ET INSTALLER VINGT-QUATRE (24) PANNEAUX DE PLAFOND DE 600x600 AFIN D'ÊTRE INTÉGRÉ À LA L'ENTREPRENEUR DEVRA FOURNIR ET INSTALLER VINGT-QUATRE (24) PANNEAUX DE PLAFOND DE 600x600 AFIN D'ÊTRE INTÉGRÉ À LA D'ÊTRE INTÉGRÉ À LA  INTÉGRÉ À LA ÉGRÉ À LA RÉ À LA É À LA STRUCTURE DU PLAGOUND. CHAQUE PANNEAU DOIT ÊTRE DE TÔLE D'ACIER GALVANISÉ DE CALIBRE 16 AVEC DEUX (2) POIGNÉES EN ÊTRE DE TÔLE D'ACIER GALVANISÉ DE CALIBRE 16 AVEC DEUX (2) POIGNÉES EN  DE TÔLE D'ACIER GALVANISÉ DE CALIBRE 16 AVEC DEUX (2) POIGNÉES EN ÔLE D'ACIER GALVANISÉ DE CALIBRE 16 AVEC DEUX (2) POIGNÉES EN LE D'ACIER GALVANISÉ DE CALIBRE 16 AVEC DEUX (2) POIGNÉES EN É DE CALIBRE 16 AVEC DEUX (2) POIGNÉES EN  DE CALIBRE 16 AVEC DEUX (2) POIGNÉES EN ÉES EN ES EN ACIER INOXYDABLE. 15. NON UTILISÉ NON UTILISÉ 16. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR DE NOUVELLES GRILLES DE SÉCURITÉ ET DE NOUIVEAUX REGISTRES DE SÛRETÉ DE PRESSION DANS L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR DE NOUVELLES GRILLES DE SÉCURITÉ ET DE NOUIVEAUX REGISTRES DE SÛRETÉ DE PRESSION DANS UNE NOUVELLE PORTE, SELON LES INDICATIONS.  FORMAT : 750 SUR 750 mm (30 PO. SUR 30 PO.). LA GRILLE DE SÉCURITÉ DEVRA ÊTRE DE FABRICATION E. H. PRICE; IL DEVRA S'AGIR ICI D'UNE GRILLE DU MODÈLE À VOLET PLIÉ ET OFFRANT UNE SÉCURITÉ MOYENNE, D'IDENTIFICATION « MSBL », AVEC UN BÂTI Fp16, UN NOYAU STANDARD ET DE STYLE C7, DU TREILLIS À FIL MÉTALLIQUE STANDARD, UN FOURREAU S14 ET DE 152 mm OU DE 6 PO. DE LONGUEUR, UN BÂTI DE MONTAGE À 4 CÔTÉS ET UN FINI BLANC B12. LE REGISTRE DE SÛRETÉ DE PRESSION DEVRA ÊTRE DE MARQUE NAILOR ET DU MODÈLE 1370CB; IL DEVRA S'AGIR ICI D'UN REGISTRE DE CONTRE-COURANT ET À CONTRE-ÉQUILIBRAGE, LEQUEL SE DEVANT D'ÊTRE AMÉNAGÉ AVEC UN BÂTI À PROFILÉS STANDARD CF. 17. L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉINSTALLER LE REGISTRE DE MODULATION ET CE, SELON LES INDICATIONS. IL FAUDRA TOURNER LEDIT L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉINSTALLER LE REGISTRE DE MODULATION ET CE, SELON LES INDICATIONS. IL FAUDRA TOURNER LEDIT REGISTRE DE 90 PO. ET PROLONGER SON ARBRE JUSQU'À L'AUTRE CÔTÉ DU SOLIVEAU. S'ASSURER QUE LE MÉCANISME DE MANOEUVRE DU REGISTRE SOIT ACCESSIBLE ET MANOEUVRABLE. FOURNIR UN SUPPORT D'ACTIONNEUR ET AJOUTER UN INTERRUPTEUR DE FIN DE COURSE SI NÉCESSAIRE. SE REPORTER AU DÉTAIL 5. PRÉVOIR DEUX LAMPES INDICATRICES DANS LA CELLULE D'ESSAI DU NUMÉRO 2 (SALLE DE CONTRÔLE); À RACCORDER À DES INTERRURPTEURS DE FIN DE COURSE DE MOTEUR DE REGISTRE. UNE LAMPE DEVRA S'ALLUMER LORSQUE LE REGISTRE EST COMPLÈTEMENT OUVERT; ET L'AUTRE LAMPE DEVRA S'ALLUMER LORSQUE LE REGISTRE EST COMPLÈTEMENT FERMÉ; ÉTIQUETER CHAQUE LAMPE INDICATRICE EN CONSÉQUENCE. L'EMPLACEMENT EXACT DES LAMPES INDICATRICES DEVRA FAIRE L'OBJET D'UNECOORDINATION SUR PLACE ET CE, CONCURREMMENT AVEC LE REPRÉSENTANT MINISTÉRIEL DU CNR, CANADA. 18. L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉACHEMINER LE CONDUIT D'AMENÉE D'AIR D'EXTÉRIEUR EN CONFORMITÉ AVEC CE QUI EST INDIQUÉ. MÉNAGER L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉACHEMINER LE CONDUIT D'AMENÉE D'AIR D'EXTÉRIEUR EN CONFORMITÉ AVEC CE QUI EST INDIQUÉ. MÉNAGER ET (OU) FORER UN TROU DANS LE NOYAU DU MUR EN BLOCS DE BÉTON, À L'ENDROIT REQUIS. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR DES REGISTRES DE PROTECTION CONTRE LE FEU À L'INTÉRIEUR DE LA CELLULE D'ESSAI DU NUMÉRO 3 ET CE, ET À L'EMPLACEMENT DES CONDUITS D'ALIMENTATION ET À L'EMPLACEMENT DES CONDUITS D'EXTRACTION. 19. L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉINSTALLER LA TÊTE DÉLUGE EN L'AMÉNAGEANT AVEC CE QUI SUIT : UNE SECTION DE TUYAU EN ACIER L'ENTREPRENEUR DEVRA RÉINSTALLER LA TÊTE DÉLUGE EN L'AMÉNAGEANT AVEC CE QUI SUIT : UNE SECTION DE TUYAU EN ACIER INOXYDABLE DE 25o ET UN BOYAU FLEXIBLE EN ACIER INOXYDABLE TRESSÉ, DE TYPE ULTRA-FLEXIBLE ET OFFRANT UNE RÉSISTANCE À DES TEMPÉRATURES EXTRÊMEMENT ÉLEVÉES, POUR AINSI PERMETTRE LE DÉPLACEMENT DE LA TÊTE DÉLUGE EN DEHORS ET EN DEDANTS DE LA NOUVELLE MARQUISE D'EXTRACTION. PRÉVOIR UN NOUVEAU TUYAU D'EAU FROIDE DOMESTIQUE POUR LA TÊTE DÉLUGE ET CE, SELON LES INDICATIONS. SE REPORTER AU DEVIS AINSI QU'AU DÉTAIL 5. 20. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR UN NOUVEL AÉROTHERME ET L'AMÉNAGER AVEC CE QUI SUIT : TUYAUTERIE CONNEXE D'EAU CHAUDE; L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR UN NOUVEL AÉROTHERME ET L'AMÉNAGER AVEC CE QUI SUIT : TUYAUTERIE CONNEXE D'EAU CHAUDE; À RACCORDER À L'EXISTANTE. SE REPORTER À LA NOMENCLATURE AINSI QU'AU DÉTAIL 7. 21. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR UN NOUVEL ÉVIER DE CONCIERGE ET UN NOUVEAU ROBINET TOUT USAGE; AUSSI, DE L'EAU L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR UN NOUVEL ÉVIER DE CONCIERGE ET UN NOUVEAU ROBINET TOUT USAGE; AUSSI, DE L'EAU DOMESTIQUE ET UN TUYAU DE DRAINAGE CONNEXES. LA TUYAUTERIE D'EAU FROIDE DOMESTIQUE DEVRA ÊTRE RACCORDÉE À LA TUYAUTERIE EXISTANTE ET CE, EN FONCTION DU RACCORD DE BOYAU ENLEVÉ. LA TUYAUTERIE D'EAU CHAUDE DOMESTIQUE DEVRA ÊTRE RACCORDÉE À LA TUYAUTERIE EXISTANTE ET CE, À L'INTÉRIEUR DU NOYAU CENTRAL QUI DESSERT UNE DOUCHE D'URGENCE. RACCORDEZ LE TUYAU DE VIDANGE AU TUYAU SOUTERRAIN EXISTANT. L'ENTREPRENEUR DOIT LOCALISER LE TUYAU EXISTANT. L'ÉVIER DE CONCIERGE SE DEVRA D'ÊTRE DU MODÈLE 1640 DE LA SOCIÉTÉ ACORN PENAL-WARE, AVEC UN CARTER OU UN REBORD MURAL EN ACIER INOXYDABLE ET DE 305 mm SUR 610 mm ET UN BOYAU DE 914 mm DE LONGUEUR, AVEC UN CROCHET MURAL À BOYAU. LE ROBINET TOUT USAGE DEVRA ÊTRE DE FABRICATION « CHICAGO FAUCETS #686-RFC ». EN OUTRE, LES AGRAFES À ÉVIER DEVRONT SE TROUVER À L'ÉTAT ENLEVÉ; LE ROBINET DEVRA ÊTRE SUPPORTÉ À PARTIR DU MUR EN BLOCS DE BÉTON. 22. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR TROIS (3) RACCORDS À BOYAU ET CE, À 750 mm AU-DESSUS DU PLANCHER FINI ET À L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR TROIS (3) RACCORDS À BOYAU ET CE, À 750 mm AU-DESSUS DU PLANCHER FINI ET À L'EMPLACEMENT INDIQUÉ; EN OUTRE, IL FAUDRA PRÉVOIR DE LA TUYAUTERIE CONNEXE D'EAU FROIDE DOMESTIQUE ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES INDICATIONS. 23. L'ENTREPRENEUR DEVRA REMPLACER LES DEUX TÊTES EXISTANTES DE GICLEUR AU-DESSUS DE LA MARQUISE E TCE, PAR DE L'ENTREPRENEUR DEVRA REMPLACER LES DEUX TÊTES EXISTANTES DE GICLEUR AU-DESSUS DE LA MARQUISE E TCE, PAR DE NOUVELLES TÊTES DE GICLEUR DE TYPE DEBOUT ET POUVANT RÉSISTER À DES TEMPÉRATURES TRÈS ÉLEVÉES (343 DEGRÉS C). 24. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR DE NOUVELLES TUYÈRES DE PULVÉRISATION DE SYSTÈME DÉLUGE À DÉCLIC ÉLECTRIQUE ET DE TYPE L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR DE NOUVELLES TUYÈRES DE PULVÉRISATION DE SYSTÈME DÉLUGE À DÉCLIC ÉLECTRIQUE ET DE TYPE AUTONOME ET CE, EN DESSOUS DE LA NOUVELLE MARQUISE D'EXTRACTION; À AMÉNAGER AVEC LA TUYAUTERIE CONNEXE ET REQUISE ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES INDICATIONS. LA TUYÈRE DE PULVÉRISATION DEVRA ÊTRE DU MODÈLE 'VIKING' ET PRÉSENTER UN ANGLE DE PULVÉRISATION DE 125 PIEDS; SON FACTEUR NOMINAL 'K' DEVRA CORRESPONDRE À CE QUI SUIT : 5,6 GALLONS AMÉRICAINS. IL S'AGIT ICI D'UNE TUYÈRE PORTANT LE NUMÉRO DE PIÈCE 12896AZ, AVEC UN BOUCHON DE PURGE SE DÉBLOQUAN À UNE TEMPÉRATURE MAXIMALE DE 177 DEGRÉS C. 25. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR UN NOUVEAU SYSTÈME DÉLUGE À DÉCLIC ÉLECTRIQUE ET DE TYPE AUTONOME. RACCORDER L'AMENÉE L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR UN NOUVEAU SYSTÈME DÉLUGE À DÉCLIC ÉLECTRIQUE ET DE TYPE AUTONOME. RACCORDER L'AMENÉE D'EAU À LA TUYAUTERIE EXISTANTE DE GICLAGE ET DE 100o ET CE, EN CONFORMITÉ AVEC LES INDICATIONS. CONNECTEZ LE TUYAU DE VIDANGE AU TUYAU SOUTERRAIN EXISTANT COMME ILLUSTRÉ VIA UN RACCORD INDIRECT. L'ENTREPRENEUR DOIT LOCALISER LE TUYAU EXISTANT. LE SYSTÈME DÉLUGE DEVRA ÊTRE COMME SUIT : SYSTÈME « FIREFLEX TOTALPAC », AVEC SOUPAPE DÉLUGE DE 2 POUCES OU 50 mm; AUSSI, AVEC UN TABLEAU DE COMMANDE DE SÛRETÉ À RÉGIME EN COURANT ALT. DE 120 VOLTS (MODÈLE DU TABLEAU : VIKING VRF-400).  AUSSI, AVEC DES DÉTECTEURS DE CHALEUR COMPATIBLES (INSTALLÉS PAR LES PERSONNES RESPONSABLES DE LA DIVISION 26, SOUS LA RUBRIQUE DE LA MARQUISE) ET UN POSTE DE TIRAGE MANUEL, LEQUEL SE DEVANT D'ÊTRE MONTÉ À CÔTÉ DE L'ARMOIRE DU SYSTÈME DÉLUGE.

AutoCAD SHX Text
1. CONDUITS : CONDUITS EN ACIER INOXYDABLE ET DE NUANCE 316, AVEC DES CALIBRES DE MÉTAL CONDUITS : CONDUITS EN ACIER INOXYDABLE ET DE NUANCE 316, AVEC DES CALIBRES DE MÉTAL CONFORMES AUX NORMES PERTINENTES DE LA SMACNA ET CE, EN RAPPORT AVEC LA CONFIGURATION ET LA CLASSIFICATION DES CONDUITS. AUX ENDROITS À PARTIR DESQUELS DES CONDUITS TRAVERSENT DES PLANCHERS ET DES MURS IGNIFUGÉS, IL FAUDRA BOURRER L'ESPACE ENTRE LES CONDUITS ET LES AUTRES CONSTRUCTIONS EN SE SERVANT DE FIBRES DE VERRE À L'ÉTAT COMPRIMÉ ET EN IMPERMÉABILISANT LE TOUT À L'AIDE DE PRODUITS DE CALFEUTRAGE ET D'IGNIFUGEAGE, EN CONFORMITÉ AVEC LES NORMES SUIVANTES : CAN/CGSB-19,13-M89 ET NBC 3.1.7. 2. ISOLANT À CONDUITS : SELON LA NORME CAN/ULC- S102, AVEC UN INDICE DE PROPAGATION DE ISOLANT À CONDUITS : SELON LA NORME CAN/ULC- S102, AVEC UN INDICE DE PROPAGATION DE LA FUMÉE DE VALEUR 25 TOUT AU PLUS ET UN INDICE DE PRODUCTION DE FUMÉE DE VALEUR 50 TOUT AU PLUS. IL DOIT S'AGIR ICI DE FIBRES MINÉRALES DONT LA CONDUCTIVITÉ THERMIQUE NE DÉPASSE PAS LES VALEURS ÉTABLIES ET CE, SOUS UNE TEMPÉRATURE MOYENNE DE 24 DEGRÉS C ET ALORS QUE LE TOUT EST ÉPROUVÉ EN CONFORMITÉ AVEC LA NORME ASTM C335. LA DOUBLURE DEVRA ÊTRE CONFORME À LA NORME CGSB 51-GP-52MA ET PRÉSENTER UNE ÉPAISSEUR DE 50 mm; EN OUTRE, LE TOUT DEVRA ÊTRE CONFORME À CE QUI SUIT : CODE C-2 DU TIAC. LA DOUBLURE DEVRA ÊTRE FAITE À PARTIR DE COTON TISSÉ ORDINAIRE ET DE LA FORMULE SUIVANTE : 220 GM/M2; CE COTON DEVRA ÊTRE TRAITÉ PAR L'EMPLOI D'UNE COLLE DE TYPE DILUÉ ET OFFRANT UN RETARD DE PRISE D'INCENDIE; IL DEVRA S'AGIR ICI D'UNE COLLE DONT LE COMPOSÉ ORGANIQUE VOLATIL PRÉSENTE UNE VALEUR DE 50 UNITÉS TOUT AU PLUS. 3. ISOLANT À TEMPÉRATURE ÉLEVÉE : PANNEAUX D'ISOLATION EN LAINE MINÉRALE, DE TYPE ISOLANT À TEMPÉRATURE ÉLEVÉE : PANNEAUX D'ISOLATION EN LAINE MINÉRALE, DE TYPE SEMI-RIGIDE ET DE L'IDENTIFICATION SUIVANTE : ROCKWOOL CURTAINROCK 40. CET ISOLANT DEVRA ÊTRE COTÉ EN FONCTION D'UNE TEMPÉRATURE DE 649 DEGRÉS F. L'ÉPAISSEUR DE L'ISOLANT DEVRA CORRESPONDRE À 50 mm. 4. TUYAUTERIE D'EAU CHAUDE ET D'EAU FROIDE DOMESTIQUE : TUBULURE EN CUIVRE, DE TYPE 'L', TUYAUTERIE D'EAU CHAUDE ET D'EAU FROIDE DOMESTIQUE : TUBULURE EN CUIVRE, DE TYPE 'L', SANS JOINT APPARENT ET DE CONSISTANCE DURE ET ÉTIRÉE, SELON LA NORME ASTM B88M, AVEC DES RACCORDS AU BRONZE ET EN CUIVRE FORGÉ ET CE, SELON LA NORME ANSI B16.22. JOINTS SOUDÉS À L'ÉTAIN (95%) ET À L'ANTIMOINE (5%) ET CE, SELON LA NORME ASTM B32. 5. TUYAUTERIE DU SYSTÈME DÉLUGE : TUYAUTERIE FERREUSE, AVEC RACCORDS ET JOINTS VISSÉS ET TUYAUTERIE DU SYSTÈME DÉLUGE : TUYAUTERIE FERREUSE, AVEC RACCORDS ET JOINTS VISSÉS ET CE, SELON LA NORME NFPA 13. 6. BOYAU FLEXIBLE, FABRIQUÉ À PARTIR D'ACIER INOXYDABLE DE NUANCE 316, AVEC UN DIAMÈTRE BOYAU FLEXIBLE, FABRIQUÉ À PARTIR D'ACIER INOXYDABLE DE NUANCE 316, AVEC UN DIAMÈTRE INTÉRIEUR DE 25 mm OU 1 POUCE, UNE LONGUEUR DE 3 MÈTRES OU 120 POUCES, UN RAYON DE COUDE DE 180 mm TOUT AU PLUS ET DES RACCORDS À FILETAGE DE PAS NATIONAL. LA PLAGE DE TEMPÉRATURES DU BOYAU DEVRA PLUS OU MOINS CORRESPONDRE À CE QUI SUIT :  -100~645 °C; LE RÉGIME DE PRESSION EST ICI ÉTABLI À 300 LIVRES AU PO. CA. ET CE, LORSQUE LA TEMPÉRATURE SE TROUVE À 22 DEGRÉS C. 7. TUYAUTERIE DE DRAIN DE CONDENSAT ET DE DRAIN SANITAIRE : EN CUIVRE RECUIT ET DUR ET TUYAUTERIE DE DRAIN DE CONDENSAT ET DE DRAIN SANITAIRE : EN CUIVRE RECUIT ET DUR ET DE CATÉGORIE DWV ET CE, SELON LA NORME ASTM B306, AVEC DES RACCORDS DE DRAINAGE À SOUDER ET EN CUIVRE BRUIT ET CE, SELON LES NORMES SUIVANTES : CSA B15.81 ET ANSI B16.29. JOINTS, À SOUDER ET CE, SELON LA NORME ASTM B32. 8. REGISTRE DE PROTECTION CONTRE LES INCENDIES : REGISTRE ANTI-FEU, PRÉSENTANT UN RIDEAU REGISTRE DE PROTECTION CONTRE LES INCENDIES : REGISTRE ANTI-FEU, PRÉSENTANT UN RIDEAU STATIQUE D'IDENTIFICATION « THINKLINE », AVEC UNE COTE ET UNE ÉTIQUETTE DE PROTECTION CONTRE LE FEU DE TROIS (3) NEURES. REGISTRE DU MODÈLE 0590V DE LA SOCIÉTÉ NAILOR, DE FORME RONDE ET DE TYPE « CR ».
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NOTES DU DESSIN : 1. DÉCONNECTER ET ENLEVER LES LUMINAIRES EXISTANTS AINSI QUE LEURS INTERRUPTEURS ET CE, EN REVENANT JUSQU'À LA SOURCE ET EN RENDANT LE TOUT PARFAITEMENT SÉCURITAIRE. ENLEVER LA DÉCONNECTER ET ENLEVER LES LUMINAIRES EXISTANTS AINSI QUE LEURS INTERRUPTEURS ET CE, EN REVENANT JUSQU'À LA SOURCE ET EN RENDANT LE TOUT PARFAITEMENT SÉCURITAIRE. ENLEVER LA BOÎTE DE RACCORDEMENT DE PLFOND ET CE, AU-DESSUS DE LA MARQUISE. 2. DÉCONNECTER ET DÉPLACER LA BOÎTE EXISTANTE DE TIRAGE 'AV' ET CE, AU NOUVEL ENDROIT INDIQUÉ. MONTER LA BOÎTE DE TIRAGE SUR LE MUR, À 1 800 DU PLANCHER FINI. PRÉVOIR UNE NOUVELLE DÉCONNECTER ET DÉPLACER LA BOÎTE EXISTANTE DE TIRAGE 'AV' ET CE, AU NOUVEL ENDROIT INDIQUÉ. MONTER LA BOÎTE DE TIRAGE SUR LE MUR, À 1 800 DU PLANCHER FINI. PRÉVOIR UNE NOUVELLE SORTIE RJ45 ET LA RACCORDER À LA MÊME BOÎTE DE TIRAGE. MONTER LA PORTE RJ45 À 1 200 mm AU-DESSUS DU PLANCHER FINI. TIRER LE CÂBLE DEPUIS LA SORTIE ET CE, DANS TOUTE SA DISTANCE JUSQU'AU SUPPORT 'A/V' DANS LE SOUS-SOL. 3. DÉCONNECTER ET ENLEVER LE MÉCANISME DE MANOEUVRE DE PORTE DE GARAGE ET SON CONTRÔLEUR. RÉUTILISER LE NUMÉRO DE CIRCUIT ET PRATIQUER TOUTES LES CONNEXIONS DÉFINITIVES AU NOUVEAU DÉCONNECTER ET ENLEVER LE MÉCANISME DE MANOEUVRE DE PORTE DE GARAGE ET SON CONTRÔLEUR. RÉUTILISER LE NUMÉRO DE CIRCUIT ET PRATIQUER TOUTES LES CONNEXIONS DÉFINITIVES AU NOUVEAU MÉCANISME DE MANOEUVRE DE PORTE ET À SON CONTRÔLEUR. PRLONGER ET (OU) MODIFIER LES TRAVAUX DE CÂBLAGE ET DE CONDUITS EN CONSÉQUENCE.  4. PRÉVOIR UN NOUVEAU LUMINAIRE DIODIQUE D'IDENTIF. IP66/67 ET DE TEMP. ENTRE -40 ET-65 DEGRÉS C, LEQUEL DEVANT ÊTRE COMPLET AVEC UN CROCHET DE MONTAGE RÉGLABLE ET UNE AMENÉE DE PRÉVOIR UN NOUVEAU LUMINAIRE DIODIQUE D'IDENTIF. IP66/67 ET DE TEMP. ENTRE -40 ET-65 DEGRÉS C, LEQUEL DEVANT ÊTRE COMPLET AVEC UN CROCHET DE MONTAGE RÉGLABLE ET UNE AMENÉE DE COURANT EXTERNE ET EN CONTINU. MONTER CETTE AMENÉE À L'EXTÉRIEUR DE LA CELLULE TC3 ET PRATIQUER TOUTES LES CONNEXIONS DÉFINITIVES. CONFIRMER L'EMPLACEMENT EXACT SUR PLACE. QUALITÉ REQUISE : NEMALUX GS-4-50-W-BLK-O-24-66-A + PS2496XL. MONTER TROIS LUMINAIRES DIRECTEMENT SUR LE MUR ET LES AMÉNAGER AVEC DES CROCHETS RÉGLABLES, DE SORTE QUE L'UTILISATEUR ULTIME PUISSE RÉGLER L'ANGLE D'ORIENTATION DE SON PROPRE CHEF. PRÉVOIR DEUX SUPPORTS DE MONTAGE POUR LES LUMINAIRES SUR LE MUR DE L'EST ET CE, POUR AINSI PERMETTRE À L'UTILISATEUR ULTIME D'AJUSTER LA HAUTEUR DE MONTAGE ET L'ANGLE D'ORIENTATION DE SON PROPRE CHEF. SE REPORTER AU DÉTAIL 4 AFIN DE RETROUVER DES DÉTAILS ADDITIONNELS À CE SUJET. LAISSER SUFFISAMMENT DE JEU DANS LES TRAVAUX DE CÂBLAGE, POUR AINSI OFFRIR UNE CERTAINE CAPACITÉ DE DÉPLACEMENT DES LUMINAIRES. PRÉVOIR CINQ NOUVEAUX INTERRUPTEURS À L'EXTÉRIEUR DE LA CELLULE D'ESSAI, POUR AINSI POUVOIR ASSURER LE CONTRÔLE INDIVIDUEL DES LUMINAIRES. CHAQUE INTERRUPTEUR DE LA SORTE DEVRA ÊTRE AMÉNAGÉ AVEC UNE LAMPE TÉMOIN INDICATRICE. L'AMÉNAGEMENT DES INTERRUPTEURS DEVRA S'ASSORTIR À CELUI DES LUMINAIRES.  5. CHANGER LES PRISES DE COURANT EXISTANTES EN PRISES COMPLÈTEMENT ÉTANCHES AUX INTEMPÉRIES ET CE, PAR L'APPORT DE COUVERCLES D'UTILISATION COURANTE. QUALITÉ REQUISE : HUBBELL CHANGER LES PRISES DE COURANT EXISTANTES EN PRISES COMPLÈTEMENT ÉTANCHES AUX INTEMPÉRIES ET CE, PAR L'APPORT DE COUVERCLES D'UTILISATION COURANTE. QUALITÉ REQUISE : HUBBELL MM510C. 6. PRÉVOIR UNE BARRE OMNIBUS DE MISE À LA TERRE ET DE 2 PO. DE LARGEUR ET L'AMÉNAGER AVEC UN CROCHET DE MONTAGE, DES ENSEMBLES ISOLATEURS, DES TROUS FORÉS D'AVANCE ET DES PRÉVOIR UNE BARRE OMNIBUS DE MISE À LA TERRE ET DE 2 PO. DE LARGEUR ET L'AMÉNAGER AVEC UN CROCHET DE MONTAGE, DES ENSEMBLES ISOLATEURS, DES TROUS FORÉS D'AVANCE ET DES CONNECTEURS ASSORTIS. MONTER LA BARRE OMNIBUS AUTOUR DE LA CELLULE TC3 ET CE, À 150 mm AU-DESSUS DU PLANCHER FINI; EN OUTRE, PASSER UN CÂBLE DE MISE À LA TERRE DE GROSSEUR 6 ET CE, EN LE RAMENANT JUSQU'À L'INTALLATION DE MISE À LA TERRE DU BÂTIMENT, À L'INTÉRIEUR DU LOCAL DE COURANT DANS LE SOUS-SOL. QUALITÉ REQUISE : BURNDY BCB142120SK. 7. DÉCONNECTER ET ENLEVER LA SORTIE DE DONNÉES ET CE, EN REVENANT JUSQU'À LA SOURCE LA PLUS RAPPROCHÉE. RÉORIENTER LE CÂBLE ET LE JACK JUSQU'À LA SORTIE DE DONNÉES EXISTANTE ET DÉCONNECTER ET ENLEVER LA SORTIE DE DONNÉES ET CE, EN REVENANT JUSQU'À LA SOURCE LA PLUS RAPPROCHÉE. RÉORIENTER LE CÂBLE ET LE JACK JUSQU'À LA SORTIE DE DONNÉES EXISTANTE ET CE, À L'EXTÉRIEUR DU LOCAL. 8. PRÉVOIR UN NOUVEL AÉROTHERME À DÉBIT FORCÉ, DEVANT ÊTRE FOURNI ET INSTALLÉ PAR LES PERSONNES RESPONSABLES DE LA DIV. 23. LES PERSONNES RESPONSABLES DE LA DIV. 26 SE DEVRONT PRÉVOIR UN NOUVEL AÉROTHERME À DÉBIT FORCÉ, DEVANT ÊTRE FOURNI ET INSTALLÉ PAR LES PERSONNES RESPONSABLES DE LA DIV. 23. LES PERSONNES RESPONSABLES DE LA DIV. 26 SE DEVRONT D'ÊTRE RESPONSABLES DE LA PRÉVISION D'UN INTERRUPTEUR MANUEL À L'EMPLACEMENT DE L'ÉLÉMENT; AUSSI, DE LA PRATIQUE DES CONNEXIONS DÉFINITIVES. PRÉVOIR UN NOUVEAU DISJONCTEUR DE 208 VOLTS, 1 PHASE ET 15 AMPÈRES DANS LE TABEAU; LE TYPE DE DISJ. DEVRA CORRESPONDRE AU TYPE DES INSTALLATIONS EXISTANTES. L'INTERRUPTEUR MANUEL SE DEVRA D'ÊTRE AMÉNAGÉ AVEC UNE LAMPE-TÉMOIN AINSI QU'AVEC UNE INSTALLATION DE GARDE ET DE BLOCAGE EN POSITION D'ARRÊT. QUALITÉ REQUISE : SQUARE D 2510 KG1A.  9. REMPLACER LA PRISE DE COURANT DUPLEX ET EXISTANTE DE 120 VOLTS PAR UNE PRISE DE COURANT DE TYPE « GFI ». REMPLACER LA PRISE DE COURANT DUPLEX ET EXISTANTE DE 120 VOLTS PAR UNE PRISE DE COURANT DE TYPE « GFI ». 10. PRÉVOIR UNE NOUVELLE PRISE DE COURANT; SON TYPE DEVRA CORRESPONDRE À CE QUI EST INDIQUÉ À CE SUJET. À RACCORDER AU CIRCUIT INDIQUÉ. PRÉVOIR UN NOUVEAU DISJONCTEUR DE 20 AMPÈRES PRÉVOIR UNE NOUVELLE PRISE DE COURANT; SON TYPE DEVRA CORRESPONDRE À CE QUI EST INDIQUÉ À CE SUJET. À RACCORDER AU CIRCUIT INDIQUÉ. PRÉVOIR UN NOUVEAU DISJONCTEUR DE 20 AMPÈRES DANS LE TABLEAU EXISTANT; SON TYPE DEVRA CORRESPONDRE À CE QUI EXISTE.  11. DÉPLACER LES PRISES DE COURANT EXISTANTES. PROLONGER ET (OU) MODIFIER LES TRAVAUX DE CÂBLAGE ET LES CONDUITS ET CE, EN FONCTION DU BESOIN. CONFIRMER L'EMPLACEMENT EXACT SUR DÉPLACER LES PRISES DE COURANT EXISTANTES. PROLONGER ET (OU) MODIFIER LES TRAVAUX DE CÂBLAGE ET LES CONDUITS ET CE, EN FONCTION DU BESOIN. CONFIRMER L'EMPLACEMENT EXACT SUR PLACE. 12. DÉCONNECTER ET ENLEVER LA PRISE DE COURANT EXISTANTE ET CE, Y COMPRIS L'ENSEMBLE DES TRAVAUX DE CÂBLAGE ET LES CONDUITS ET EN REVENANT JUSQU'À LA SOURCE; PAR LA SUITE, RENDRE DÉCONNECTER ET ENLEVER LA PRISE DE COURANT EXISTANTE ET CE, Y COMPRIS L'ENSEMBLE DES TRAVAUX DE CÂBLAGE ET LES CONDUITS ET EN REVENANT JUSQU'À LA SOURCE; PAR LA SUITE, RENDRE LE TOUT PARFAITEMENT SÉCURITAIRE. RAMENER LE DISJONCTEUR EN POSITION D'ARRÊT ET L'IDENTIFIER EN TANT QUE DISJONCTEUR « DE RÉSERVE ». 13. DÉPLACER LA BOÎTE DE TIRAGE DE SÉCURITÉ ET DE MONTAGE AU PLAFOND ET CE, AFIN D'ÉVITER TOUT CONFLIT AVEC LE MONTAGE DE LA NOUVELLE HOTTE DE FUMÉE. PROLONGER ET (OU) MODIFIER LES DÉPLACER LA BOÎTE DE TIRAGE DE SÉCURITÉ ET DE MONTAGE AU PLAFOND ET CE, AFIN D'ÉVITER TOUT CONFLIT AVEC LE MONTAGE DE LA NOUVELLE HOTTE DE FUMÉE. PROLONGER ET (OU) MODIFIER LES CONDUITS ET LES TRAVAUX DE CÂBLAGE ET CE, EN FONCTION DU BESOIN.  14. PRÉVOIR UN NOUVEL ENSEMBLE DE SURBAISSEMENT DE TRANSMISSION DE DONNÉES À L'ÉTAT NON DÉGROSSI ET ACHEMINER LE CONDUIT EN LE RAMENANT JUSQU'À LA BOÎTE DE TIRAGE DE COMMUNICATION PRÉVOIR UN NOUVEL ENSEMBLE DE SURBAISSEMENT DE TRANSMISSION DE DONNÉES À L'ÉTAT NON DÉGROSSI ET ACHEMINER LE CONDUIT EN LE RAMENANT JUSQU'À LA BOÎTE DE TIRAGE DE COMMUNICATION DANS LA BAIE CENTRALE.  15. LA PORTE DEVRA ÊTRE DÉPLACÉE PAR L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. LES PERSONNES RESP. DE LA DIV. 26 DEVRONT DÉCONNECTER ET RÉINSTALLER LE CONTACT DE PORTE. ICI, IL FAUDRA COORDONNER LES LA PORTE DEVRA ÊTRE DÉPLACÉE PAR L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. LES PERSONNES RESP. DE LA DIV. 26 DEVRONT DÉCONNECTER ET RÉINSTALLER LE CONTACT DE PORTE. ICI, IL FAUDRA COORDONNER LES TRAVAUX SUR PLACE ET CE, CONCURREMMENT AVEC LES TRAVAUX DE REMPLACEMENT OU DE REMONTAGE DE LA PORTE. 16. REPLACER LES DEUX DISJONCTEURS EXISTANTS ET DE 120 VOLTS ET 15 AMPÈRES PAR UN DISJONCTEUR DE TYPE « EPD » ET CE, AFIN D'OFFRIR UNE PROTECTION DE 30 mA CONTRE LES DÉFAUTS DE REPLACER LES DEUX DISJONCTEURS EXISTANTS ET DE 120 VOLTS ET 15 AMPÈRES PAR UN DISJONCTEUR DE TYPE « EPD » ET CE, AFIN D'OFFRIR UNE PROTECTION DE 30 mA CONTRE LES DÉFAUTS DE TERRE.  17. PRÉVOIR UN DÉTECTEUR DE CHALEUR CALIBRÉ À 285 DEGRÉS F ET LE MONTER DIRECTEMENT EN DESSOUS DE LA MARQUISE, À 450 mm DE DISTANCE DU MUR. PRÉVOIR UN SUPPORT APPROPRIÉ POUR PRÉVOIR UN DÉTECTEUR DE CHALEUR CALIBRÉ À 285 DEGRÉS F ET LE MONTER DIRECTEMENT EN DESSOUS DE LA MARQUISE, À 450 mm DE DISTANCE DU MUR. PRÉVOIR UN SUPPORT APPROPRIÉ POUR COMPLÉTER L'INSTALLATION. RACCORDER CE DÉTECTEUR DE CHALEUR AU SYSTÈME DÉLUGE. COORDONNER LES TRAVAUX SUR PLACE ET CE, CONCURREMMENT AVEC LES TRAVAUX DE MONTAGE DU SYSTÈME DÉLUGE. QUALITÉ REQUISE : CHUBB EDWARDS CF285. 18. PRÉVOIR UN MODULE DE SORTIE ADRESSABLE ET LE RACCORDER À LA BOUCLE D'ALARME INCENDIE. RACCORDER LE SIGNAL DE SORTIE À LA PORTE BASCULANTE. COORDONNER LES TRAVAUX SUR PLACE ET PRÉVOIR UN MODULE DE SORTIE ADRESSABLE ET LE RACCORDER À LA BOUCLE D'ALARME INCENDIE. RACCORDER LE SIGNAL DE SORTIE À LA PORTE BASCULANTE. COORDONNER LES TRAVAUX SUR PLACE ET CE, CONCURREMMENT AVEC LES TRAVAUX DE MONTAGE DE LA PORTE. UNE FOIS LES TRAVAUX COMPLÉTÉS, ASSUJETTIR LE TOUT À UNE VÉRIFICATION D'USAGE DU SYSTÈME D'ALARME INCENDIE. QUALITÉ  QUALITÉ QUALITÉ REQUISE : CHUBB EDWARDS SIGA-CT1.
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